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Doplnok č. 1 k ţiadosti ( č. OŢPaOZ/345/2008 zo dňa 15.04.2008 )  ) 

o vydanie zmeny povolenia prevádzky Čpavok 2  

podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 

ţivotného prostredia  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                                                                                                                                   strana 2/10                          

V doplnku č. 1 k ţiadosti ( č. OŢPaOZ/345/2008 zo dňa 15.04.2008 ) o vydanie zmeny povolenia prevádzky Čpavok 2  

podľa zákona o IPKZ sú uvedené údaje: 

 z dôvodu doplnenia aktuálnych údajov do ţiadosti ( č. OŢPaOZ/345/2008 zo dňa 15.04.2008 ) o vydanie 

zmeny povolenia prevádzky Čpavok 2 podľa zákona o IPKZ  

 z dôvodu " Odstránenia technologickej časti stavby výrobne Čpavok 2 " 

 

Typ ţiadosti: zmena vydaného integrovaného povolenia, ktorej súčasťou bude povolenie na odstránenie stavby 

na prevádzke Čpavok 2. 

 

Zoznam súhlasov a povolení, o ktoré sa v rámci integrovaného povolenia ţiada: 

v oblasti povrchových a podzemných vôd 

1) podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod č. 3 zákona č. 245/2003 Z.z. v znení neskorších predpisov –  

    udelenie súhlasu na odstránenie stavby, ktorá môţe ovplyvňovať stav povrchových a  podzemných vôd 

 

2) podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod č. 4  zákona č. 245/2003 Z.z. v znení neskorších predpisov –  

    vydanie vyjadrenia  k zámeru odstránenia stavby z hľadiska ochrany vodných pomerov   

 

v oblasti odpadov 

3) podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod č. 10 zákona č. 245/2003 Z.z. v znení neskorších predpisov –  

    vydanie vyjadrenia k odstráneniu stavby týkajúceho sa odpadového hospodárstva 

 

v oblasti ochrany prírody a krajiny 

4) podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod č. 1 zákona č. 245/2003 Z.z. v znení neskorších predpisov –  

    vydanie vyjadrenia k vydaniu povolenia na odstránenie stavby 

 

povolenie na odstránenie stavby  

5) podľa § 8, odst. 3 zákona č. 245/2003 Z.z. v znení neskorších predpisov 

 

Údaje o spracovateľovi ţiadosti: prevádzkovateľ 

 

A)    

Údaje identifikujúce prevádzkovateľa 

 

Obchodné meno: Duslo, a.s. 

Právna forma: akciová spoločnosť 

Sídlo: Administratívna budova, ev. č. 1236 

           927 03 Šaľa 

 

Štatutárny zástupca a jeho funkcia:  

Ing. Andrej Babiš – predseda predstavenstva 

Ing. Zbynĕk Průša – podpredseda predstavenstva 

Mgr. Ing. Marek Štrpka – podpredseda predstavenstva 

Ing. Ľubomír Zatlukaj – člen predstavenstva 

Ing. Erik Rakický – člen predstavenstva 

Ing. Tibor Takács – člen predstavenstva 

 

V mene spoločnosti koná predseda predstavenstva samostatne alebo podpredseda predstavenstva spoločne s ďalším 

členom predstavenstva. 

 

Splnomocnená kontaktná osoba: 

Ing. Jozef Mako – vedúci OŢPaOZ 

tel. 031/775 4328, fax: 031/775 3021 

E-mail: jmako@duslo.sk 

 

IČO: 35 826 487 

 

B)    

Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

 

Názov prevádzky: Čpavok 2 
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Variabilný symbol pridelený SIŢP: 370210707 

 

Číslo platného integrovaného povolenia: Rozhodnutie č.3644-34179/2007/Máň/370210707 zo dňa 22.10.2007, ktorým 

sa povoľuje vykonávanie činností v prevádzke " Čpavok 2 " 

 

Adresa prevádzky: Duslo, a.s.  

                                  SBU-A, Výrobná jednotka základnej chémie, prevádzka Čpavok 2 

                                  Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa 
 

Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 

4.2.a)  

Chemické prevádzky na výrobu základných anorganických chemických látok, ako sú plyny, ako sú čpavok, 

chlór alebo chlorovodík, fluór alebo fluorovodík, oxidy uhlíka, zlúčeniny síry, oxidy dusíka, vodík, oxid siričitý, 

karbonylchlorid. 

 

Kód OKEČ:  

20.13 

Výroba ostatných základných anorganických chemikálií 

 

NOSE-P:  

105.09  

Výroba anorganických chemických látok alebo NPK hnojív (chemický priemysel) 

 

 

 
1) Doplnenie aktuálnych údajov do žiadosti ( zo dňa 15.04.2008 – OŽPaOZ/345/2008 ) o vydanie zmeny povolenia 

prevádzky Čpavok 2 podľa zákona o IPKZ:  

    

   Technologický uzol " Syntéza amoniaku: " 

    Bol odstavený po uvedení prevádzkového súboru OT syntéza prevádzky Čpavok 3 do trvalej prevádzky. 

    Kolaudačné rozhodnutie č. S/2008/2577-2, ktorým sa povoľuje uţívanie stavby " Intenzifikácia výroby čpavku 3, "  

    bolo vydané dňa 15.01.2009.     

 

   Výroba suchého vzduchu: odstavená v 06/2009 

 

   Pranie odplynov zo skladu čpavku spojené s výrobou amoniakovej ( čpavkovej ) vody – do realizácie výroby    

   amoniakovej ( čpavkovej vody ) na prevádzke Čpavok 3: bude súčasťou prevádzky Čpavok 3   

 

   Výroba činidla povrchovej úpravy granulovanej močoviny (PÚM) pre potreby prevádzky MČ3 ( trvale počas chodu   

   granulácie prevádzky MČ3 ): bude súčasťou prevádzky Močovina 3 

   Napojenie na rozvody: 

    - 300 kPa pary z dôvodu zabezpečenia ohrevu: 

       strojovne (obj.č.4204) - bude súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

       výroby činidla na PÚM (obj.č.3243) - bude súčasťou prevádzky Močovina 3 

       centrálneho velínu (obj.č. 3229 ) - bude súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

 

    - suchého vzduchu ( vzduchu na meranie a reguláciu ) z dôvodu zabezpečenia M+R: 

       v objekte č. 3229 (velín) - bude súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

       v objekte č. 4204 (strojovňa) - bude súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

       v objekte č. 3243 (výroba činidla na PÚM) - bude súčasťou prevádzky Močovina 3 

 

    - demineralizovanej vody z dôvodu zabezpečenia: 

       výroby činidla na PÚM v obj.č.3243 - bude súčasťou prevádzky Močovina 3 

 

    - elektrickej energie z elektrorozvodne vrátane trafostanice v obj.č. 4211 z dôvodu zabezpečenia: 

      napájania 3x240V v objekte č.3229 (velín) - bude súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

      napájania 3x240V v objekte č. 4204 (strojovňa) - bude súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

      napájania 3x240V v objekte č. 3243 (výroba činidla na PÚM) - bude súčasťou prevádzky Močovina 3 

      napájania 3x6000V v objekte č.4204 (strojovňa) pre kompresory 3131A,B ako zdroja na tesnostnú skúšku  
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      prevádzkového súboru syntézy ČP3 dusíkom - bude súčasťou prevádzky Čpavok 3 

 

      - chladiacej ( cirkulačnej ) vody z dôvodu zabezpečenia: 

      napájania chladičov v objekte strojovne obj.č.4204 ( pre kompresory 3131A,B ) - bude súčasťou prevádzky  

      Čpavok 3 

 

V integrovanom povolení č. 3644-34179/2007/Máň/370210707 zo dňa 22.10.2007 ţiadame aktualizovať tieto údaje: 

 str. 3/22 

Zdroje znečisťovania ovzdušia: 

               zdroj znečisťovania " Čpavok 2 " - zrušený 

               zdroj znečisťovania " Expedícia DAM, DAMMAG, čpavkovej vody " – bude existovať aj po realizácii  

              výroby amoniakovej vody na prevádzke Čpavok 3 ( t.j. po odstavení výroby amoniakovej vody na prevádzke  

            Čpavok 2 ) - bude súčasťou prevádzky Čpavok 3 

 

 str. 3/22 

              Výrobný program:  

              amoniak technický - odstavená výroba 

              amoniaková voda ( do realizácie výroby amoniakovej vody na prevádzke Čpavok 3 ) - bude súčasťou  

              prevádzky Čpavok 3 

              MOFO činidlo na PÚM ( trvale počas chodu granulácie prevádzky MČ 3 ) - bude súčasťou prevádzky  

              Močovina 3 

 

 str. 4/22 

              Výrobné prevádzkové súbory:  

              - v objektoch č. 32-25, 32-26, 32-27, 32-28 sa bude realizovať odstránenie technologickej časti výrobne  

                Čpavok 2 

              - objekty č. 32-29, 32-33: budú súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

              - objekt č. 32-43 ( výroba MOFO činidla na PÚM ): bude súčasťou prevádzky Močovina 3 

              - objekt č. 42-04: bude súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

              - objekt č. 42-11: bude súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

              - objekt č. 31-27 ( po realizácii výroby amoniakovej vody na prevádzke Čpavok 3 bude vyuţívaný na  

              expedíciu amoniakovej vody z prevádzky Čpavok 3 ): bude súčasťou prevádzky Čpavok 3 

                                                                      

 str. 4/22 

               Skladové hospodárstvo:  

            - objekty č. 31-05, 31-06 ( vyuţívané na skladovanie amoniaku z prevádzky Čpavok 3 ): budú súčasťou  

                 prevádzky Čpavok 3 

- objekt č. 31-28 ( po realizácii výroby amoniakovej vody na prevádzke Čpavok 3 bude  vyuţívaný na  

                  skladovanie amoniakovej vody z prevádzky Čpavok 3 ): bude súčasťou prevádzky Čpavok 3 

            - objekt č. 32-30: bude súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

               - sklad olejov a mazív v SO 31-05: bude súčasťou prevádzky Čpavok 3 

               - 3 príručné sklady v SO 31-06: bude súčasťou prevádzky Čpavok 3 

- príručný sklad v SO 32-25: odstránený 

            - sklad olejov a mazív v SO 42-04: bude súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

               - sklad surovín v SO 42-04: bude súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

 

 str. 8/22 

Vstupy do prevádzky: 

            suroviny ( hexametyléntetramín, močovina prilovaná, formaldehyd ): budú súčasťou prevádzky Močovina 3 

               pomocné materiály ( dusík, vzduch na meranie a reguláciu ): budú súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovi- 

               na 3 

            ďalšie látky ( oleje, plastické mazivá ): budú súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

              voda:  

            povrchová – recipient Váh: bude súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

              demineralizovaná ( technologický proces ): bude súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

              cirkulačná ( chladiace médium ): bude súčasťou prevádzky Čpavok 3 

              filtrovaná: bude súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

              energie, palivá, médiá ( elektrická energia, vodná para ): budú súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 
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 str. 8/22 

Výstupy z prevádzky:  

výrobky ( MOFO činidlo na PÚM ): bude súčasťou prevádzky Močovina 3  

medziprodukty: nie sú 

              emisie do ovzdušia – amoniak ( NH3 ): budú súčasťou prevádzky Čpavok 3 

            odpadové vody: budú súčasťou prevádzok Čpavok 3 a Močovina 3 

         odpady: v doplnku č. 1 k ţiadosti ( zo dňa 16.06.2009 – zaslanej v liste č.  OŢPaOZ/623/2009 zo dňa  

              22.06.2009 ) o vydanie zmeny povolenia prevádzky "Čpavok 2" podľa zákona o Integrovanej prevencii  

              a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia sú uvedené odpady, ktoré budú súčasťou prevádzky Čpavok 3 

              a prevádzky Močovina 3. 

 

2) Odstránenie stavby na výrobni Čpavok 2: 

 

Stručný popis lokality prevádzky: 

 

Popis objektov č.32-25, 32-26, 32-27, 32-28 – Jedná sa o objekty výrobne Čpavok 2 o pôdorysných rozmeroch 94,0 m 

x 53,0 m (do uvedeného pôdorysu zasahujú aj objekty č.32-29 – Centrálny velín, 32-30 – Plynojem na CO2, ale tie nie 

sú predmetom likvidácie stavby). Objekty sú tvorené zo ţelezobetónovej nosnej konštrukcie základov 

strojnotechnologických zariadení situovaných pod úrovňou terénu, z nosných oceľových konštrukcií zariadení, 

potrubných a káblových mostov,  príslušných obsluţných plošín a zo samotných chemických zariadení charakteru 

kolón, výmenníkov, čerpadiel, ventilátorov, kompresorov a potrubných vedení charakteru vyhradených technických 

zariadení tlakových, plynových, zdvíhacích a elektrických. Všetky nosné konštrukcie sú oceľové a oceľové sú aj 

obsluţné plošiny. Konštrukcia strechy Primárneho reformingu je obdobne celokovová. 

 

 Objekt 32-25 „Reforming“ – odsírenie zemného plynu (Výpierka CO2-čpavok II) tvorí severovýchodnú časť objektov. 

Jej najvyššou dominantou je regenerátor s výškou + 41,28 m a dve absorbéry s výškou + 27,89 m. V objekte sú 

situované zariadenia ktoré sa vyuţívali v procese čistenia konverzného plynu od oxidu uhličitého.  

Objekt 32-26 „Reforming“ – konverzia CO (Reforming – čpavok II) tvorí juţnú časť objektov. Jej najvýraznejšou 

dominantou je Komín odplynov o výške 30 m a Primárny reforming o rozmerov 12,94x10,46,28m pri výške 19,963 m, 

na ktorý priamo nadväzuje dymový ťah s rozmermi 10,46x6,22m s výškou 8,09m. V objekte sú situované zariadenia 

ktoré sa vyuţívali v procese reformovania zemného plynu, výroby 4MPa pary a tvorili súčasť výmenníkov 

zabezpečujúcich rekuperáciu procesného tepla cez súbor kotlového systému a vzduchotechniky, ktorej súčasťou sú aj 

vzduchové ventilátory a ventilátory spalín.    

 

Objekt 32-27 „Odstraňovanie CO2“ (Konverzia – čpavok II) tvorí severozápadnú časť objektov. Jej najvýraznejšou 

dominantou je tlmič odfukov s výškou 31,5 m; vysokoteplotný konvertor (10,73 m); nízkoteplotný konvertor (10,03 

m);  metanizátor (6,55 m). V objekte sú situované zariadenia ktoré sa vyuţívali v procese konverzie CO na CO2, 

v procese metanizácie a v procese rekuperácie procesného tepla pomocou súboru výmenníkov ktoré boli súčasťou 

kotlového systému pre výrobu 4 MPa pary ako základnej suroviny v procese reformovania zemného plynu.   

 

Objekt 32-28 „Syntéza čpavku“ (Syntéza čpavku II) tvorí juhozápadnú časť objektov. Jej najvýraznejšou dominantou 

je OK jednonosníkového ţeriava s výškou 40 m. Pod ňou je situovaný Syntézny reaktor s výškou 17,16 m. V objekte 

sú situované zariadenia ktoré sa vyuţívali v procese syntézy amoniaku (celý cirkulačný okruh syntézy) prania 

odplynov zo syntézy a aj zo skladu čpavku. Prevádzkový súbor prania odplynov bol vyuţívaný aj ako PS výroby 25% 

čpavkovej vody. 

 V súčasnej dobe sú predmetné objekty nevyuţívané a strojový park vrátane chemických zariadení je sčasti 

nepouţiteľný (fyzicky resp. morálne opotrebovaný) a sčasti neupotrebiteľný. 

   Odstránenie stavebných objektov bude realizované po úroveň podlahy (+0,0 m) s tým, ţe zberné šachty odkvapov 

obj.č. 32-25 t.j. podúrovňové objekty budú zasypané betónovou suťou z demolácie ţelezobetónových základových 

pätiek. 

  Pred zahájením prác budú objekty odpojené od všetkých sietí.    

 

Príprava staveniska pred zahájením prác  - Všetky inţinierske siete, kanalizácie a technologické rozvody 

v predmetných objektoch budú pred zahájením demontáţnych a búracích prác odpojené  a zaistené, aby sa dali  pouţiť 

pre ďalšiu výstavbu. 

Pre vlastnú demontáţ zariadení, oceľových konštrukcií a demoláciu ţelezobetónových základových pätiek   bude 

vymedzené bezpečnostné pásmo demontáţnych a demolačných prác signalizačnou páskou ( odstránenie stavieb bude 

vykonávané v oplotenom areáli spoločnosti ).  

   Všetky zariadenia boli zbavené procesných médií a ich prvotná asanácia od horľavých a výbušných plynov bola 

vykonaná ochranným dusíkom.  
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   Všetky aparáty boli zbavené katalytických náplní, ešte v priebehu r.2008 počas ich asanácie. Katalyzátory - pelety 

oxidov Ni, Co, Mo, Cu, - uţ boli odobraté spoločnosťou MOXBA a v podmienkach výrobne sa uţ nenachádzajú. 

Výnimku tvorí katalyzátorová náplň syntézneho reaktora, ktorú tvorí čisté ţelezo. Obdobne aj objekt 32-25 uţ bol 

zbavený vypieracieho roztoku Vetrocoke s obsahom As
3+

 a As
5+ 

na základe ZOD spoločnosťou A.S.A Slovensko spol. 

s r.o. vrátane keramickej vostavby znečistenej jeho derivátmi o celkovej hmotnosti 464 ton ( 94,3 ton vypieracieho 

roztoku, 220,5 ton keramických sedielok a krúţkov a 149,2 ton vody pouţitej na premytie chemických zariadení ).   

   Viditeľným spôsobom budú označené všetky vstupy, výstupy a únikové cesty  do priestoru likvidovaného objektu. 

Objednávateľ predloţí doklady o nezávadnosti materiálov ( prípadne zaistí zhotoviteľ ). 

Pred zahájením vlastných prác nebude potrebná ochrana funkčných častí technológií v okolitých objektoch 

a energomostoch, nakoľko tie sa budú nachádzať za ochranným pásmom prevádzaných demontáţnych a demolačných 

prác. Väčšie sústrojenstvá budú zbavené olejových náplní bezprostredne pred demontáţou, aby sa zachoval primeraný 

konzervačný účinok ich sústrojenstiev pre prípad ich odpredaja ako upotrebiteľných  strojov v rámci ponukového 

konania. 

 

Predávanie staveniska  - pri predávaní staveniska budú protokolárne vymedzené pracovné plochy a priestory, 

prístupové a príjazdové komunikácie, potrebné druhy inţinierskych sietí, ich trasy, hĺbky a uloţenie, ochranné pásma, 

prípadné riziká vyplývajúce zo strany ostatných dodávateľov. Súčasťou predávania staveniska bude protokol o jeho 

predaní, v ktorom bude popísaný spôsob odpojenia objektov a ich zabezpečenie od všetkých energetických 

a inţinierskych sietí a výsledok analytického rozboru ovzdušia na nevýbušnosť a dýchateľnosť v zariadeniach. 

Uvedená skutočnosť bude potvrdzovaná oprávnenými zástupcami zúčastnených strán (vedúci výrobne ČP2, 

zodpovedný pracovník elektroúdrţby a údrţby ASRTP). Časový harmonogram postupu prác bude vypracovaný po 

oznámení termínu zahájenia prác a bude neoddeliteľnou súčasťou ZOD.   

 

Postup demontáže a búrania  - objekty určené k demontáţi a búraniu budú odpojené od všetkých inţinierskych 

a energetických sietí, t.j. od rozvodu zemného plynu, syntézneho plynu, odplynov zo skladu amoniaku, rozvodu 

kvapalného amoniaku, vzduchu pre meranie a reguláciu, ochranného dusíka, demineralizovanej vody, filtrovanej vody, 

cirkulačnej vody, pary 4,0 MPA, 1,2 MPa a 0,4MPa,  elektrického rozvodu VN a NN.  

   Stavenisko bude v prvej etape očistené od rozvodu elektrických vodičov a bude zabezpečený provizórny zdroj pre 

odber 3x400V a provizórne osvetlenie, aj keď práce budú vykonávané len za denného svetla. 

   V druhej etape budú objekty zbavené tepelných izolácií všetkých energetických rozvodov a chemických zariadení.  

   V tretej etape bude realizovaná vlastná demontáţ potrubných energetických rozvodov, obsluţných plošín, 

chemických zariadení a oceľových konštrukcií. Vlastná demontáţ bude vykonávaná v obrátenom poradí realizácie 

objektov a osádzaní ich zariadení. 

   Záverečnou fázou bude búranie ţelezobetónových základov a vyplnenie podúrovňových priestorov objektov 

vybúranou betónovou drťou základov zariadení (zberné ţľaby objektu 32-25 o objeme cca 25 m
3
). Podpivničené 

priestory sa pod objektmi nenachádzajú. 

 

Spôsob rozoberania a búrania – demontáţ chemických zariadení bude vykonávaná ručne a pomocou viazacej 

a zdvíhacej techniky. Demontáţ zariadení bude vykonávaná zásadne zhora dole postupným rozoberaním, aby nedošlo 

k pádu konštrukcií a ohrozeniu vedľajších objektov. Všetok materiál bude z OK priebeţne odstraňovaný, aby sa 

vylúčilo aj lokálne preťaţenie podláh a aby nedošlo k pádu konštrukcií. K búraniu ţelezobetónových základov nebudú 

pouţívané trhaviny, búranie bude vykonávané búracími kladivami a plameňovým rezaním jej oceľovej výplne. 

 

Opatrenia – po dobu demontáţe a demolácie bude vykonávané skrápanie objektov tak, aby došlo k čo najmenšiemu 

negatívnemu vplyvu prašnosti voči okoliu predovšetkým pri zbavovaní chemických zariadení a energetických 

rozvodov tepelnej izolácie z minerálnych vlákien. Všetky práce budú vykonávané v súlade s internými predpismi 

zadávateľa.   

 
BOZ – Všetky práce budú vykonávané v súlade so Zákonom číslo 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri 

práci a v súlade s vykonávacími právnymi predpismi. 

Všetci zamestnanci vykonávajúci demontáţne a demolačné práce musia mať preukázanú odbornú a zdravotnú 

spôsobilosť na výkon prác, mať pridelené osobné ochranné pomôcky : ochrannú prilbu, pracovný odev, 

rukavice, predpísanú obuv s pevnou podráţkou a na dosah ochrannú masku s univerzálnym filtrom. Pracovníci musia 

byť preškolení pred zahájením prác  zo zákona o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a príslušných vyhlášok najmä: 

osobné istenie, istenie proti pádu predmetov a materiálov, istenie pod miestom práce vo výške a jeho okolí, práce na 

streche, konštrukcie slúţiace ku zvyšovaniu miesta práce, istenie miesta búrania.  

  
Všetky postupy a prípadné zmeny v technologickom postupe budú vedené v stavebnom denníku, budú s nimi  

oboznámení  všetci pracovníci stavby. Po celú dobu vykonávania prác bude prítomný zodpovedný technik, ktorý bude 

práce priamo riadiť. 
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Pred zahájením prác budú všetci pracovníci preukázateľne oboznámení s technologickým postupom demontáţnych 

a demolačných prác. 

Parcelné čísla pozemkov: 

Odstránenie technologickej časti výrobne Čpavok 2 sa bude realizovať v týchto objektoch a na týchto parcelných  

číslach pozemkov: 

stavebný objekt č. 32-25  Reforming – odsírenie zemného plynu: parcelné číslo  6040 /159, k.ú. Močenok 

stavebný objekt č. 32-26  Reforming – konverzia: parcelné číslo  6040 /160, k.ú. Močenok 

stavebný objekt č. 32-27  Odstraňovanie CO2: parcelné číslo 6040 /161, k.ú. Močenok 

stavebný objekt č. 32-28  Syntéza čpavku: parcelné číslo pozemku 6040 /163, 6040 /164, k.ú. Močenok 

 

parcelné číslo 6040/1 

 

D)    

Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných mnoţstvách a druhoch emisií  

do jednotlivých zloţiek ţivotného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov  

na ţivotné prostredie a na zdravie ľudí  

 

Zoznam produkovaných odpadov: 

Odpady vznikajúce pri odstraňovaní stavby: 

Názov odpadu Katalógové číslo, 

kategória 

Mnoţstvo Spôsob nakladania 

Drevo 17 02 01 O cca 1 t spaľovanie v spaľovni odpadov – 

Duslo, a.s., Šaľa 

Ţelezo a oceľ 17 04 05 O cca 2 000 t zhodnotenie oprávnenou organizáciou 

Káble iné ako uvedené v 17 04 10 17 04 11 O cca 7 t zhodnotenie oprávnenou organizáciou 

Zemina a kamenivo iné ako uvedené  

v 17 05 03 

17 05 04 O 

 

cca 20 t zneškodnenie uloţením na skládke 

odpadov príslušnej triedy: 

skládke nie nebezpečných odpadov 

zmluvného externého 

prevádzkovateľa 

( ako prekrývkový materiál ) 

Izolačné materiály iné ako uvedené  

v 17 06 01 a 17 06 03 

17 06 04 O cca 350 t zneškodnenie uloţením na skládke 

odpadov príslušnej triedy: 

skládke nie nebezpečných odpadov 

zmluvného externého 

prevádzkovateľa 

resp. zhodnotenie oprávnenou 

organizáciou 

Zmiešané odpady zo stavieb 

a demolácií iné ako uvedené  

v 17 09 01, 17 09 02, 17 09 03 

17  09 04 O cca 100 t zneškodnenie uloţením na skládke 

odpadov príslušnej triedy: 

skládke nie nebezpečných odpadov 

zmluvného externého 

prevádzkovateľa 

Syntetické motorové, prevodové 

a mazacie oleje 

13 02 06 N cca 7 500 l zhodnotenie oprávnenou organizáciou 

Ţiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť 20 01 21 N neurčené odovzdaný organizácii oprávnenej 

s odpadom nakladať ( na zhodnotenie 

resp. zneškodňovanie ) 

 

Všetok kovový materiál bude po rozrezaní otvoreným plameňom resp. po odbrúsení podľa povahy ďalšieho nakladania 

s ním ( odpredaj v rámci ponukového konania resp. likvidácia ako kovového šrotu ) odváţaný v spolupráci 

s odberateľom chemických zariadení resp. kovového šrotu.  

 Demontovaný a búraný materiál bude recyklovaný priamo na mieste demolácie podľa určenia objednávateľa a bude 

odváţaný podľa kategórie odpadov na príslušnú skládku.   

 

Odvoz sute a odpadov bude vykonávaný  v maximálnych intervaloch 6 áut /hod. po vopred zvolených 

odvozových trasách. Všetky odpady budú triedené a nakladané s nimi podľa platných zákonov a vyhlášok. Po  

ukončení prác budú odovzdané doklady o naloţení s nimi tak, aby bol moţný monitoring ich konečného  

uloţenia. 
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Všetky odpady, ktoré sú v tabuľke, sú uvedené aj v ţiadosti o vydanie zmeny IP zo dňa 16.06.2009, ktorá bola zaslaná  

 v liste č. OŢPaOZ/623/2009 zo dňa 22.06.2009 a v doplnku č. 1 k tejto ţiadosti, ktorý sa v súčasnosti vypracováva.   

 

 

L)   

Stručné zhrnutie údajov a informácií na účely zverejnenia 

 
Prevádzkovateľ: 

Duslo, a.s., Šaľa 

 

Adresa prevádzkovateľa: 

Duslo, a.s. 

Administratívna budova ev. č. 1236 

927 03 Šaľa  

 

Názov prevádzky: Čpavok 2 

Kraj:  Nitriansky 

Okres:  Šaľa 

Katastrálne územie:  Močenok   

 

Meno, priezvisko ( názov ) a adresa ( sídlo ) spracovateľa technologického postupu: 

ELDUS, a.s. – areál Duslo, a.s., P.O.BOX 5, 927 03 Šaľa 3 

spracoval za zhotoviteľa: Ing. Norbert Šlachta 

schválil: Ing. Stanislav Sabo  

               Ing. Daniel Kňaţko  

 

Základné údaje o odstránení stavby:  

Odstránenie technologickej časti výrobne Čpavok 2 sa bude realizovať v týchto objektoch a na týchto parcelných  

číslach pozemkov: 

stavebný objekt č. 32-25  Reforming – odsírenie zemného plynu: parcelné číslo  6040 /159, k.ú. Močenok 

stavebný objekt č. 32-26  Reforming – konverzia: parcelné číslo  6040 /160, k.ú. Močenok 

stavebný objekt č. 32-27  Odstraňovanie CO2: parcelné číslo 6040 /161, k.ú. Močenok 

stavebný objekt č. 32-28  Syntéza čpavku: parcelné číslo pozemku 6040 /163, 6040 /164, k.ú. Močenok 

 

parcelné číslo 6040/1 

 

Odpady: 

Odpady vznikajúce pri odstraňovaní stavby: 

 

Názov odpadu Katalógové číslo, 

kategória 

Mnoţstvo Spôsob nakladania 

Drevo 17 02 01 O cca 1 t spaľovanie v spaľovni odpadov – 

Duslo, a.s., Šaľa 

Ţelezo a oceľ 17 04 05 O cca 2 000 t zhodnotenie oprávnenou organizáciou 

Káble iné ako uvedené v 17 04 10 17 04 11 O cca 7 t zhodnotenie oprávnenou organizáciou 

Zemina a kamenivo iné ako uvedené  

v 17 05 03 

17 05 04 O 

 

cca 20 t zneškodnenie uloţením na skládke 

odpadov príslušnej triedy: 

skládke nie nebezpečných odpadov 

zmluvného externého 

prevádzkovateľa 

( ako prekrývkový materiál ) 

Izolačné materiály iné ako uvedené  

v 17 06 01 a 17 06 03 

17 06 04 O cca 350 t zneškodnenie uloţením na skládke 

odpadov príslušnej triedy: 

skládke nie nebezpečných odpadov 

zmluvného externého 

prevádzkovateľa 

resp. zhodnotenie oprávnenou 

organizáciou 

Zmiešané odpady zo stavieb 

a demolácií iné ako uvedené  

17  09 04 O cca 100 t zneškodnenie uloţením na skládke 

odpadov príslušnej triedy: 
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v 17 09 01, 17 09 02, 17 09 03 skládke nie nebezpečných odpadov 

zmluvného externého 

prevádzkovateľa 

Syntetické motorové, prevodové 

a mazacie oleje 

13 02 06 N cca 7 500 l zhodnotenie oprávnenou organizáciou 

Ţiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť 20 01 21 N neurčené odovzdaný organizácii oprávnenej 

s odpadom nakladať ( na zhodnotenie 

resp. zneškodňovanie ) 

 

N)   

Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán,  

ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môţe mať cezhraničný vplyv  

 
Prevádzkovateľ, vlastník pozemku: 

Duslo, a.s., Šaľa 

Adresa: 

Duslo, a.s. 

Administratívna budova, ev. č. 1236 

927 03 Šaľa  

Kontaktná osoba: 

Ing. Jozef Mako, vedúci OŢP a OZ 

Telefónny kontakt: 

031/775 4328 

 

Adresy účastníkov konania: 

Obec: 

Močenok 

Adresa: 

Spoločný obecný úrad 

Sv. Gorazda 629/82 

951 31 Močenok 

 

Adresy dotknutých orgánov: 

Obvodný úrad ţivotného prostredia 

Hlavná 2/1 

927 01 Šaľa 
 

O) 

Prehlásenie 

Týmto prehlasujem, ţe som vypracoval doplnok č. 1 k ţiadosti o zmenu povolenia.  

Potvrdzujem, ţe informácie uvedené v tejto ţiadosti sú pravdivé, správne a kompletné. 

  

 

Podpísaný:                                            Dátum  : 17.07.2009                                       

(zástupca organizácie) 

 

Vypísať meno podpisujúceho:  Ing. Jozef Mako     

 

Pozícia v organizácii:          vedúci OŢPaOZ                       

 

 

Pečiatka alebo pečať 

podniku: 
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P)   

Prílohová časť 

 

A)   Údaje identifikujúce prevádzkovateľa 

Výpis z obchodného registra Okresného súdu Trnava č. AD-3669/2009 1 

Splnomocnenie na zastupovanie: Ing. Jozef Mako 

                                                      Ing. Jozef Krajmer 

2 

Doklad o zaplatení správneho poplatku 3 

  

 

B)   Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

Situácia stavby: Odstránenie technologickej časti stavby výrobne Čpavok 2  4 

Generel Dusla, a.s., Šaľa ( s vyznačením objektov, kde sa bude realizovať " Odstránenie 

technologickej časti stavby výrobne Čpavok 2 " ) 

5 

údaje 

utajované 

a dôverné 

Výpis z katastra nehnuteľností - k.ú. Močenok 

Výpis z listu vlastníctva č. 841 - čiastočný 

6 

Kópia katastrálnej mapy - k.ú. Močenok 7 

 

Ďalšie prílohy 

Zoznam pouţitých skratiek a značiek 8 

Prehlásenie o podzemných rozvodných sieťach zo dňa 15.06.2009/362  9 

Odborné stanovisko Technickej inšpekcie, a.s., č. 3809/4/2009 zo dňa 10.07.2009   10 

Stanovisko Okresného riaditeľstva Hasičského a záchranného zboru v Nitre č.  

ORHZ-722/2009 zo dňa 18.06.2009 

11 

Záväzné stanovisko obce Močenok k technologickému postupu odstránenia technologickej 

časti stavby Čpavok 2 č. S/2009/1269 zo dňa 29.06.2009  

12 

Stanovisko ObÚ ŢP Šaľa - odbor civilnej ochrany a krízového riadenia k odstráneniu stavby 

č. 2009/00637-21 zodňa 16.06.2009 

13 

Bezpečnostná správa podľa zákona č. 261/2002 Z.z. o prevencii závaţných priemyselných 

havárií – projekt č. 03/2005/01 

14 
v el. forme 

Prehlásenie k bezpečnostnej správe zo dňa 19.6.2009/149 15 

Technologický postup: Odstránenie technologickej časti stavby výrobne Čpavok 2 16 

Stavebné povolenie č. Výst. 2 296/1965 zo dňa 24.05.1965 17 

Kolaudačné rozhodnutie č. 310/Pn/1975 zo dňa 11.9.1975 18 

 

Príloha č. 14:  

Bezpečnostná správa podľa zákona č. 261/2002 Z.z. o prevencii závaţných priemyselných havárií – projekt č. 

03/2005/01 ( v el. forme ) – viď. ţiadosť o vydanie zmeny povolenia prevádzky Močovina 3 podľa zákona o IPKZ 

zo dňa 17.01.2008, ktorá bola zaslaná v liste č. OŢPaOZ/56/2008. 

 


